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 چكيده
كه در تكوين دانش خاورشناسي در فرانسه نقشي دي هربلو بارتلمي دو مولن ويل خاورشناس فرانسوي 

اين كتاب هرچند تحت تأثير اوضاع ناشي از . »كتابخانه شرقي«مهم دارد، مؤلف كتابي است با نام 
آن با دربارهاي فلورانس و پاريس، حمايت سياستمداراني  هنويسند هها به اروپا، روابط ويژ حملات عثماني

، با رويكردهايي سطحي و )بعدها كالج فرانسه(س وي دركالج سلطنتي چون كولبر از او و سرانجام تدري
ها تنها منبع خاورشناسان، متفكران و اديبان مغرب  هايي آلوده با سياست تأليف شده، مدت موضع گيري

در و كتابش رغم جايگاه مهم هربلو  علي. خصوص شناخت اسلام بوده است هزمين براي خاورشناسي و ب
ناسان متأخر و محققان شرقي اثر او براي خاورش او ولعات وابسته به آن، شخصيت خاورشناسي و مطا

بر زندگي و آثار دي هربلو، شرحي مختصر از  گذرامروري . ايراني چنانكه بايد شناخته نيست خصوصا
ها  و روش» كتابخانه شرقي«، جايگاهش در خاورشناسي، چگونگي تدوين زيسته عصري كه او در آن مي

مقاله را در اين بر متفكران غربي و خاورشناسان مطالب  دهاي مؤلف در تأليف اين اثر، تأثير آنو رويكر
  .گيرد بر مي

 
  .، خاورشناسي، خاورشناسي فرانسه»كتابخانه شرقي«، )بارتلمي(دي هربلو : ها كليدواژه
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  مقدمه
 2و دي مولن ويلو نويسنده آن، بارتلمي دي هربل 1»كتابخانه شرقي«به رغم شهرت فراوان 

مجامع علمي، خاورشناسان متأخر و محققان شرقي،  در) م1695دسامبر 8- م1625دسامبر 14(
معدودي از پژوهشگران  3.اند اش، چندان توجهي نكرده نويسنده ويژه ايراني به اين كتاب و هب

 5و نورمن دنيل 4درسطوري انگشت شمار و به تقليد از برخي محققان غربي چون فن دانتزل
اسلام و نويسنده آن را نخستين باني چنين   المعارفةرا نخستين داير »كتابخانه شرقي«

رو شناخت شخصيت دي هربلو و چگونگي ظهور او در فضاي  اين از 6.اند المعارفي پنداشته ةداير
و ارزش  »كتابخانه شرقي«علمي غرب به عنوان خاورشناسي برجسته، و نيز بررسي روند تدوين 

از  اين طريق  .و تأثيري كه برمتفكران غربي و خاورشناسان نهاده است، ضرورت داردو روش آن 
توان جايگاه واقعي هربلو را در خاورشناسي نشان داد و علاوه بر آن، با بررسي  است كه مي

زيسته  سياسي و اقتصادي عصرلويي چهاردهم كه هربلو درآن مي فرهنگي، هاي اجتماعي، زمينه
توان ريشه برخي تصاوير معوج از اسلام  تأثير گذار بوده است، مي »بخانه شرقيكتا«و در تأليف 

  .هاي بعد نيز تشخيص داد و شرق را در اواخر قرن هفدهم و حتي در دوره
  
  

                                                 
1. Bibliothèque Orientale.                                                     

2 .Barthélemy de'Herbelot de MolainVille جايگاه شرق و ديوان حافظ در "حدادي، (ضبط داربلِو ؛
نادرست است، زيرا در ) 16ص آرام، ترجمه مقدمه هولت بر تاريخ اسلام كمبريج،(يا دربلِو ) 4، ص"انديشه گوته

در اسامي لازم نيست،  "ا"به  "ه"تلفظ فرانسه بايد آن را دي اربلِو خواند، ولي در زبان فرانسه رعايت قاعده تلفظ 
 Christian Barthtolomaاز اين رو تلفظ بارتلمي دي هربلو صحيح است؛ و نبايد با كريستين بارتولومه 

، فرهنگ ايراني باستان هايي چون اورشناس آلماني كه در زبان فارسي كتابشناس و خ زبان.) م1925-.م1855(
 .  را نوشته است، اشتباه شود... و  هاي ايراني تاريخچه واج

ها و مـدارك مربـوط    له بر اثر دشواري تحقيق درباره هربلو رخ داده است؛ زيرا تاكنون تمامي اسناد، نامهأاين مس. 3
ون بر اين كه هربلو در زمان چاپ كتابخانه شرقي زنده نبوده است؛ زيـرا اگـر تـا آن    زفا. به هربلو منتشر نشده است

  :نوشت نه برادرش، نك ه كتاب را خود ميزمان زنده بود، مقدم
 Dew, Orientalism in Louis xiv's France, 42. 
4. Von Danzel, “Mawsu#a”, EI2, Vol. 6.  
5. Daniel, 317-319. 

  Stroumsa, p.131; Macfie, 131 ؛103 اند؛ فوك، ري نيز از اين موضوع سخن گفتهالبته محققان ديگ 
 .4؛ حدادي، 165 ،اسعدي. 6
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  مروري بر زندگي دي هربلو
در . به دنيا آمد 2اي در شهر ليون به گفته يا 1اي پرجمعيت در شهر پاريس هدي هربلو در خانواد

هاي  زبان بنابر گواهي دستيارش، آنتون گالاند 3.هاي باستاني و فلسفه را آموخت زبانپاريس 
هاي فارسي، عربي و  و بعدها زبان 4دانست عبري، كلداني، سرياني، يوناني و لاتين را نيز مي

براي  6هربلو ابتدا سوداي سفر به شرق داشت، اما چون موفق نشد، 5.فراگرفتتركي را نيز 
تر از پاريس  عبري به شهر رم كه محيط آن را براي مطالعات شرقي پر نشاطآموزش زبان 

، 9دوك بزرگ فرناندوي دوم توسكاني بعدا( 8در رم به كاردينال دي مديچي 7.دانست، رفت مي
و  11هولستينيوس سپس با كمك كتابداران كتابخانه پاپ، 10.نزديك شد) م1637- 1619 :حك

ذخاير و نسخ خطي ممتاز و بسيار ناياب اين كتابخانه را امكان استفاده از  ،12لئونه آلاچي
بعداً پاپ الكساندر هفتم، ( 15و فابيوژيگي 14او از حمايت كاردينال فرانچسكو باربريني 13.يافت

كه در علوم  17هم چنين آتلانيسوس كرچر، دانشمند يسوعي 16.نيز برخوردار شد) 1667- 1655
كاردينال  كه ها باعث شد ارتباطات و دوستي اين 18.گوناگون دست داشت، از او حمايت كرد

                                                 
1. Galland, “Discours Four Servir De Preface B.O”, Bibliotheque Orientale; 
Publisher Preface (1777), P.XXXI. 
2. Dew, Orientalism in Louis Xiv's France, 43. 

 .، ذيل مدخل هربلو603، ؛ بدوي102 فوك،  .3

4. Galland, Ibid, P.VI. 
5. Ibid; Richard, “Le Dictionnaire De D'Herbelot”, 81; Thomas, Vol. II, P. 171. 
6. Dew, Ibid, 44. 
7. Idem, 43. 
8. Cardinal de Me`dicis.  
9. Ferdinando II of Tuscany. 
10. Richard, Ibid , 80 , 81; Dew, Orientalism in Louis Xiv's France, 44; Dew, "The 
Order Of Oriental Knowledge”, 241. 
11. Holstenius.  
12. Leone Allacci. 

  .Galland, P. VII; Richard, "Le…"81-83; Dew, Orientalism...,44؛603بدوي، . 13
14. Francesco Barberini.                                                                                         
15. Fabio Chigi.                                                                                                                                                      
16. Publisher preface, P.XXXIV; Dew, Orientalism…, 44. 
17. Jesuit Polymath AtlanaisusKircher. 
18. Dew, Ibid. 
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 3.بفرستد 2كاترينا نيز او را دركنف حمايت خويش بگيرد و به نزد ملكه سوئد، 1گاريمالدي
    4.وي را مورد توجه خاص خويش قرار داد علومات هربلو اعجاب كاترينا را برانگيخت و

ربلو بود كه براي او در فرانسه نيز هاي ارباب كليسا و بزرگان اروپا از ه شايد اين نوع حمايت
) 1715 – 1645:حك(وزير ماليه لويي چهاردهم  5،و باعث شد نيكولا فوكيه به بار آوردشهرتي 

هربلو در پاريس تا  6.مند بود، او را به پاريس فراخواند كه به گردآوري نسخ و آثار شرقي علاقه
در دربار لويي چهاردهم 8هاي شرقي و مترجم زبان 7با سمت منشي مخصوص 1662سال 

گذشت، اطلاعي در دست  هربلوبر  1660بعد از سقوط فوكيه، از آنچه در دهه  9.خدمت كرد
رسد هربلو در كشاكش دروني بر سر يافتن حامياني رقيب، در فلورانس و  به نظر مي 10.نيست
در  11.رگزيدسرانجام در نيمه اين دهه، اقامت نزد دوك بزرگ توسكاني و فلورانس را ب پاريس،
محل حكمراني تازه دوك، مورد استقبال با شكوه دوك  ،13يا ليغورن 12او درليورنو 1666 تابستان

حكومت ) 1723 –1670 :حك( كه بعداً با عنوان كوسيموي سوم 14و پسرش، شاهزاده كوسيمو
و عربي  فارسي،... كتب تاريخي، ادبي، فلسفي وانبوه بدين ترتيب، هربلو  15.يافت، قرار گرفت

  16.تركي را كاملا در اختيار خويش يافت
 و 18به آبه جيوواني فليپو ماروچلي 17مانده، مانند نامه ژان چاپلين جايهاي بر از برخي نامه
آيد كه در اين ايام موقعيت و مقام هربلو در ايتاليا بسيار ممتاز بوده است و آوازه  پاسخ آبه بر مي

                                                 
1. Garimaldi.  
2. Katrina. 
3. Richard, “le Dictionnaire …”,80; Dew, Orientalism…, 45. 
4. Publisher Preface, P. XXXV; Dew, Ibid. 
5. Nicolas Fouquet.                                               
6. Publisher Preface, Ibid; Dew, Ibid. 
7. Secre`taire Spe`cial.                                                                                                
8. Est langues Traducteur.   

9 .Stroumsa, Ibid, 13 2/41زركلي،؛ 1/159عقيقي، ؛. 

10. Dew, Orientalism…, 46. 
 .Dew, Ibid ،603؛ بدوي، 102فوك، . نك. 11

12. Livorna                                                                                                                                                                     
13. Leghorn                                                                                                                                                                     
14. Cosimo                                                                                                                                                                      

 .Publisher Preface, P. XXXV؛ جاهمان ؛ عقيقي،جاهمان ،فوك. 15

  .Publisher Preface, Ibid; Dew, 48؛ جافوك، همان. 16
17. Jean Chapelain.                                                                                                                                                          
18. Abbe Giovanni Flippo Marucelli. 
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به  2كتابدار مديچي ،1مه آنتونيو ماگليابچينا(شد  در پاريس نيز به خوبي شنيده مي او
يس كالج سلطنتي تأس و 5اين ميان صدر اعظمي كولبر در 4.)درباره شهرت هربلو 3لايبنيتس

 7.و با حمايت صدراعظم به فعاليت خويش ادامه دهد 6به پاريس بازگردد باعث شد وي مجددا
 اي كه در فلورانس و در اثر انديشه رو هربلو با مقرري نهاد، از اين 8گينه1500كولبر براي او

 .به پاريس گام نهاد براي او شكل گرفته بود، احساس نياز جامعه پاريس، مطالعه آثار شرقي و
نبود كه سرانجام به همت آنتون گالاند  »كتابخانه شرقي«چيزي جز تأليف و ترجمه  انديشهاين 

هاي ديگري را نيز چون معجم  كتابالبته كساني چون زركلي بر اين باورند كه او 9.منتشر شد
را نيز به فرانسه ترجمه كرده  ،اثر ابن المكين ،تاريخ المسلمينو  10فارسي و تركي نوشته عربي،
، 12ترين شرح حال و آثار هربلو دانست بررسي دقيق مقدمه گالاند كه بايد آن را كامل 11.است

ترين و تنها اثر  مهم و ظاهرا 13تميان آثار هربلو نيس دهد خبري از اين دو كتاب در نشان مي
  .است »كتابخانه شرقي«هربلو، 

                                                 
1. A.Magliabecci 
2. Medeci 
3. Leibniz 
4. Dew, Orientalism…, 49-52, 65-66. 
5. Colbert 

  ؛جادوي، همان؛ بجا؛ عقيقي، همانجافوك، همان. 6
Publisher Preface, Ibid; Richard, “Le Dictionnaire...”, 80; Dew, Ibid, 65, 76. 

نامه نوشتند اما هربلو به  بارها براي او دعوت) Francois charpentier(البته افرادي چون فرانسيس كارپينته . 7
 ,Dew, Ibidآنها را رد كرد، نص نامه در؛ كرد،  خاطر نگراني از دستيابي به جايگاهي كه در پاريس جستجو مي

هاي  ؛ با اين حال ظاهرا دغدغه هربلو درست بود، زيرا هرگز جايگاه مناسبي در كالج سلطنتي نيافت و نزاع64, 62
به جاي جبرئيل صميوني استاد سرياني و نه  1692محيط علمي و فرهنگي پاريس باعث شد او تنها در سال 

  .Stroumsa, Ibid؛103؛ فوك، Dew, Ibid, 76, 78; Thomas, Vol II, 171.هاي ديگر كالج شود زبان
8. Livres 

 Publisher Preface, P. XXXVI; Macfie, 225-226؛102، فوك. 9

 .جازركلي، همان. 10

  .جازركلي، همان. اين كتاب را بعدها گالاند به پايان رساند. 11
12. Galland, Discours, PP.XXXII. 

تاريخ المكين نيز در جاي ديگر و به دست  زركلي نادرست و در اثر ناآشنايي با ادبيات غرب است، ظاهرا نظر. 13
 .فرد ديگري چاپ شده است

Historia Saracenica, Qua Res Gestare MuslimorumInde A Muhammede Anabe 
(1625) (latineditior), Al-Makin GirgisIbn Al-Amid, Thomas Erpenius, Kessinger 
Publishing, 2009.                                                        
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  1عصر ژان باپتيسته كولبر
از قرآن به  3مصر و ساواري سفير فرانسه در ،2در فرانسه تا پيش از هربلو جز ترجمه آندره دوريه

ر از اين رو ويكتورهوگو د 4.زبان  فرانسوي، كار چنداني در عرصه خاورشناسي انجام نشده بود
گذراند و اينك  مي هلني خويش را دوران چهاردهم فرانسه در عصر لويي: گفت مي 1829سال 

كه فرانسه در اواخر قرن هفدهم و  آن است اين سخن هوگو نشانگر 5.عصر خاورشناسي اوست
البته با آن كه عصر مورد نظر  6.اوايل قرن هجدهم، پا به عصر روشنگري گذاشته بوده است

-  1661( ژان باپتيسته كولبر است، اما به واقع بايد آن را عصر يي چهاردهمهوگو، دوران لو
و  7سيس شدأاين عصربسياري از مراكز علمي سلطنتي ت در .وزير لويي چهاردهم بدانيم ،)1683

از دهه   9.درگيركرد 8كولبر هرچه بيشتر سلطنت و حكومت را در محافل علمي و فرهنگي
كه دوران طلايي را  شده را به توسعه فرهنگي و علمي رهنمون به بعد، كولبر چندان شا 1660

درعلم رقم زد و بسياري از دانشمندان فرانسوي بيماري و مرگ او را به منزله وقفه اين جريان 
تصريح  1683سپتامبر در اش  به دوست انگليسي 10بار هنري جوستل سفأنامه ت. دانستند مي
كند و  بالي است و شاه خود به علم و ادب توجه نميكه بيماري كنوني صدراعظم بداق كند مي

نظر جوستل مرگ كولبر باعث مرگ آكادمي علوم  از 11.دهد سربازان را بر منجمان ترجيح مي
  13.شد 12فرانسه

سيس مراكزي شد كه نقش مهمي را درحيات أكولبر در ايام صدراعظمي دست به كار ت
فرهنگي بود كه  هاي علمي و گذاري ياستعلمي و فرهنگي فرانسه ايفا كرد؛ در جهت همين س

                                                 
1. Jean Baptiste Colbert.                                                                                                   

2 .André du Ryer فرانسوي وكنسول فرانسه در قاهره، نخستين مترجم قرآن به زبان 1580زاده ؛.  
3 .Claude-Étienne Savary1788 - 1749(خاورشناس فرانسوي و مترجم قرآن  ؛.( 

 .Baghdiantz -McCabe, 133 جا؛همان فوك،. 4

5. Hugo, Ceuvres Poetiques, Vol.1, p.580. 
6. Goodman, 16; 102- 101فوك،  . 

7. Dew, Orientalism…, 16-23, 52. 
8 .RespublicaLiteraria (Repubic of Letters) علمي و فرهنگـي فرانسـه در اواخـر     محافل؛ به مجموعه

 .گويند 18و اوايل قرن  17قرن 

9. Idem, 16. 
10. Henri Justel.        
11. Dew, Orientalism…, 18. 
12. Academie des Arts.                                                                                                
13. Dew, Ibid, 16. 
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آوري كتب  مور جمعأم او گروهي را 1.به توسعه خاورشناسي فرانسه نيز اهتمامي خاص كرد
 2.هاي شرقي، به ويژه فارسي را وجهه همت خويش قرار داد شرقي كرد و گسترش آموزش زبان

 بسيار رونق گرفت وهاي عربي، فارسي و تركي  هاي آموزش زبان بدين ترتيب بود كه كرسي
در اين ميان تربيت و حمايت خاورشناسان  3.ها آزادي عمل فراوان يافتند استادان اين كرسي

 ،بيرون از فرانسه و ايتاليا 5.و خود هربلو  نيز بسيار مد نظركولبر بود 4جواني چون خاندان پتيس
در  1683به سال ها در حال پيش روي در اتريش بودند و در همين ايام، وين  اما عثماني

بازيگران اصلي خاورشناسي عصر كولبر از خود او تا هربلو و بعدها گالاند اين  6.محاصره آنان بود
كتابخانه «و هربلو دراين فضا به تدوين و ترجمه  7دانستند مسايل داخلي و خارجي را مي

  .پرداخت »شرقي
 

  از ايده تا انتشار »كتابخانه شرقي«
حيط علمي پاريس دستخوش تحولاتي شد و جريان خاورشناسي نيز به اقدامات كولبر م بر اثر

خاورشناسي فرانسوي ناگزير بود براي خود  ،با اين حال. تبع آن جايگاه و امكاناتي تازه يافت
المعارف كه نشانگر استقرار ةاز يك داير دتر و مؤثرتريمفچه مانيفيستي  و 8مانيفيستي بيابد،

ن از ايتاليا بازگشته بود، ايده تدوين چنين كتابي را كه هربلو چو 9.فرهنگي نيز باشد
خواست با استفاده از منابع  او مي. سر داشت در هايش به صورت الفبايي عرضه شود، مدخل
جزء در  به عربي و تركي فراهم آمده، اطلاعات اساسي مربوط به شرق را جزء فارسي،

اما انجام  10؛از طعن طاعنان نيز بيم نداشتدر اين مسير . بر همگان عرضه كند المعارفي ةداير

                                                 
1. Dew, Ibid. 
2. Dew, Ibid, 20-22, 24, 25. 
3. Dew, Ibid, 23. 
4. Petis de Lacroim.                                                                                                         
5. Dew, Ibid, 26-30; Tilley, 390. 
6. Irwin, the Arabian Nights, 15. 
7. Ibid. 
8. Macfie, 31. 

 .165اسعدي، . 9

شد كه كار هربلو دغلكاري و سخن گفتن از مطالب موهوم به نام  از زبان افرادي چون لايبنيتس مطرح مي. 1٠
-Dew, Ibid, 200يبنيتس در به لا "J.e.Sparwenfeld "منابع عربي است، نامه يوهان گابريل اسپارونفلد

201 .  



 1391 تابستان و بهار، پانزدهم، شماره هشتمسال  تاريخ و تمدن اسلامي،/ 212

به همين دليل است كه برخي  2.و از توان يك تن خارج بود 1اي بسيار دشوار يك تنه چنين ايده
به عنوان دستياران هربلو ياد  4از افرادي چون آبه دانا ويوسبه رنادو 3محققان چون اروين

كه منطقا وجود دستياراني  »تابخانه شرقيك«كه فارغ از دشواري كار تدوين  حال آن 5.اند كرده
ضمن سخن از شرح حال رنادو، از  6المعارف جديد كاتوليك،ةداير .كرد را  براي هربلو ايجاب مي

رسد تنها دستيار هربلو  از اين رو به نظر مي. كند اين كه او دستيار هربلو بوده است، ذكري نمي
بر اثر پيري، ضعف و  8در غرب الف ليله و ليلهزه گالاند مترجم پرآوا .باشدبوده  7آنتون گالاند

اختلال حواس هربلو در اواخر عمر كه گاه حتي در جريان نشر كتاب از سوي ناشري چون 
حتي  .به استخدام هربلو در آمد و تا پايان حيات او دستيارش بود 10،كرد  اخلال ايجاد مي 9برين

گالاند . گالاند بوده است 12ه هربلو معلمآمده است ك) 27ص( 11هاي عربي المعارف شبةدر داير
بسيار كمك كرد و بعد از مرگ هربلو كه خود جانشين او در  »كتابخانه شرقي«سازي  در آماده

  13.كالج شد، تمام وقت خويش را صرف نشر آن كرد

                                                 
حاجي  كشف الظنونچنانكه در ادامه مقاله خواهد آمد، ظاهرا هربلو ايده الفبايي عرضه كردن مطالب را از كتاب . 1

  خليفه آموخته است؛ روشي كه در سنت اسلامي بسيار رايج بوده است،
Richard, “Le…”, , 79; Dew, Orientalism…, 188; Idem, “The Order…”, 248. 

 :نك .ايد او را مدون و مترجم آن ناميددانست، بلكه ب» كتابخانه شرقي«به همين دليل نبايد هربلو را مولف . 2

Irwin, “Orientalim and the Early …”, 215.  
3. Irwin 
4. Eusebe Renaudot  
5. Irwin, Ibid. 
6. New Catholic Encyclopedia, Vol.12, S.V. 
7. Antoine Galland                                                                                                        

 ، ذيل جالان؛167 -166، ذيل جالان؛ بدوي، 1/160؛ عقيقي،  104-103،  فوك. براي شرح حال او نك. 8

Watson, 42; Journal de Antoine Galland Pendant Son Sejour A Constantinople 
1672-1673 ); Publie et Annote Par Charles Schefer, Paris 1881; Macfie, 225-226; 
Said, 64. 
9. Brain                                                                                                                                                                       
10. Dew; Ibid; 198. 
11. Encyclopedia of Arabian Nights.               
12. Teacher.                 
13. Galland, Discours, P.V. 
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انتشارات  توسطيك سال بعد از مرگ هربلو  »كتابخانه شرقي« وفقه گالاند، در اثر تلاش بي
هاي دوستوني را  بيش از هزارصفحه با برگه 3اين چاپ يك جلدي 2).1669(نتشر شد م 1روتردام

حجم بالاي كار، ضعف ). ادامه مقاله .نك(كه عنواني بسيار طولاني داشت  4گرفت در بر مي
 و 5كرد ها و اغلاط فراواني را ايجاب مي دقتي جسمي هربلو و طولاني شدن زمان نشر طبيعتا بي

در سال  7از اين رو بعدها كلود دي ويسدلو 6.ساخت را نيز ضروري مي ميل آنالبته اصلاح و تك
اين دي ويسدلو يسوعي كسي بود كه لويي  8.اي نوشت تكمله »كتابخانه شرقي« بر1780

تكمله، مشتمل بر پنجاه مدخل بود كه جملگي به . فرستاده بود و چين 9چهاردهم او را به سيام
دي ويسدلو برخي از  10.تاريخ طولاني ملل شرقي را در بر داردچين و خاور دور مربوط است و 

چهار جلد طي  سپس اين كتاب در لاهه هلند، در .هاي شرقي را نيز به كتاب افزود حكمت
كتابخانه « نيز براساس همين طبع، 12شولتس 11.تجديد چاپ شد1779- 1777هاي  سال

و هينرش  14و تعليقات ريسكه اين ترجمه حاوي اضافات 13.را به آلماني ترجمه كرد »شرقي

                                                 
1. Rotterdom Book seller.                                                                                                

  ؛604، بدوي. 2
Dew, Ibid, 175; Stroumsa, 131; Mccabe, 133; Contributes Webster's Quotations, 
313. 

با استناد به منابعي اندك و عمدتا معطوف به  ايرانيكاغ شجاع نيا نويسنده مدخل هربلو در .جالب آنكه م. 3
شناسي، نخستين چاپ آن را چهار جلدي  ابخانه شرقي در كتابخاورشناسي انگليسي و بدون استفاده از خود كت

  .Richard,“ Le…”, 86-87; Dew, Orientalism…, 198  ؛)607(پنداشته است
4. Dew, “The order…”, p.234. 

فرانسيس ريشار نسخه خطي يك جلدي كتابخانه شرقي را كه اكنون در آلمـان موجـود اسـت بـه طـور كامـل       .  5
 .اي آن را ذكر كرده استه توصيف و ويژگي

ي تا قرن نوزدهم قرا نماد توجه به كتابخانه شر توان همين مطلب را از منظري ديگر هم ديد و آن البته مي. 6
                 .                                                                                                                            دانست

7. Claude de Visdelue  
 .Stroumsa, Ibid؛ 604،بدوي. 8

9. Siam 
 .جاهمان. 10

  .Contributes, Ibidبدوي، همان؛ . 11
12. J.Ch.Schulz 

 .4؛ حدادي،604بدوي،. 13

14. Reiske, J.J.                                                                                                                 
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ويسدلو را از  1780هاي  بعدها برادرزاده اسخولتنز اضافات و افزوده 2.است 1البرت اسخولتنز
كتاب در شش  1783- 1781هاي سرانجام درطي سال. كردكتاب حذف و مجددا آن را منتشر 

  3.جلد نفيس در پاريس منتشر شد
. مدخل است 8600ده نگارندگان بوده حاوي كه مورد استفا »كتابخانه شرقي« 1777چاپ 

كيفيت آن، نوع  از چاپ جديد و سه جلدي خود، درباره نوع چاپ، 4چند صفحه ابتدا ناشر در
هاي چهار و پنج را  اين مقدمه البته صفحه 5.راند سخن مي كار دشواريررفته و نيز اك كاغذ به

هاي عربي، فارسي و تركي و تلاش  منا ندارد؛ اما در صفحه شش از نحوه رسم الخط، نحوه ذكر
دارد كه اين چاپ افزوده ويسدلو  در صفحه هفت اذعان مي .گويد گالاند در چاپ كتاب سخن مي

يادداشتي كتاب را به لويي چهاردهم تقديم  در 6ادمه در ادامه برادر هربلو،. را نيز در خود دارد
معلوم نيست عنوان دوم اين . خورد به چشم مي 7كرده است و بعد از آن مقدمه آنتون گالاند

اندركاران  و نيز عنوان روي جلد پيشنهاد هربلو بوده است يا ديگر دست 8چاپ، فرهنگ جهاني
ها،  تاريخ، سنن، اسطوره: پردازد در روي جلد نيز آمده است كه كتاب به اين مباحث مي. نشر

 شناسي، سحر و جادو، اسطورهاديان، فرق، حكمراني، حقوق، آداب و رسوم، علوم، الهيات، طب، 
 ،... قديسان، فلاسفه، شعراء و نحو، جغرافيا، نجوم، نگاري، اخلاق، رياضيات، علوم طبيعي، وقايع

   9.بر اساس آثار عربي، فارسي و تركي
 Zتا  Nو جلد سوم از  Mتا  Fجلد دوم از  ،Eتا  Aاين چاپ سه جلدي است؛ جلد اول از

توان مطالب را به طور موضوعي، جغرافيايي و زباني نيز  مي وه الفبايي،علاوه بر شي .را در بردارد
ها و نقدهاي خويش باز كرده  هربلو در پايين هر مدخل نيز بخشي براي توضيح 10.ملاحظه كرد

ها به  نامه ها و غلط مدخل ها، در قسمت انتهايي اين چاپ نيز فهرستي از تصاوير، نقشه. است
كه در  بعد هم در واقع استدراك و تكمله ويسدلو قرار دارد به 765از ص .خورد چشم مي

                                                 
1. Albert SchultensHynrsh.                                                                                

  .Contributes, Ibid؛ جابدوي، همان. 2
 .جاهمان بدوي،. 3

4. Avertissement des Libraries.            
5. Galland, 3. 
6. Edme.                                                                                                                           
7. Discours Four Servir De Preface.                                                                                
8. Universal Dictionnaire.                
9. Said, 64. 
10. Venetis, 7. 
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شايد به همين دليل باشد كه جلد چهار تنها . هاي ديگر به جلد چهارم تبديل شده است چاپ
 1.جايي است كه رسم الخط عربي به صورت انتخابي به كارگرفته شده است

  
 »كتابخانه شرقي«ها و رويكردها در تأليف  روش

حاجي  كشف الظنوناي از  روش عرضه الفبايي مطالب را در اثر آشنايي با نسخهظاهرا هربلو 
اما ذهنيت نقاد اروپايي حتي در آن روزگار  2.خليفه و ملاحظه شيوه الفبايي آن آموخته است

با آن كه نويسندگان معاصري چون نگارنده مدخل هربلو  3؛تافت نيز ايده تاليف الفبايي را بر نمي
در قرن هجدهم گيبون كه  4پندارند، اين روش را امروزه منظم و سيستماتيك مي، ايرانيكادر 

نگاري و از  و مدافع روش وقايع »روايت«خود از هربلو بسيار استفاده كرده است، مايل به ارايه 
و  كشف الظنونباري هربلو در واقع با پيش چشم داشتن  5.مخالفان سرسخت روش الفبايي بود

هاي گوناگون شرق در  است تصويري از جنبه  فارسي، عربي و تركي كوشيده ديگر آثار گوناگون
را  »كتابخانه شرقي«، تاريخ اسلام كمبريج، سر ويراستار 6هولت.ام .اختيار غربيان قرار دهد؛ پي 

 8و منبعي ممتاز براي خوانندگاني كه مطالعات دانشگاهي چنداني ندارند 7داراي اهميت بسيار
است كه با استفاده از زباني  11سيل و 10ظر او، هربلو در زمره كساني چون اكلياز ن 9.پندارد مي

تر قرار  اطلاع و آن را در معرض ديد خوانندگان كم ارائه كردنداي از اسلام  درك تازه تازه ،
  12.دادند

                                                 
1. Ibid. 
2. Richard, “Une Traduction …”, 179; Idem, “Le…”, 79,84; Stroumsa, 131; Dew, 
Orientalism..., 179, 188; Idem, “ The Order…”, 248. 
3. Dew, Orientalism..., 178. 
4. Iranica, S.Vart “HERBELOT de MOLAINVILLE, BARTHÉLEMY D”. 
5. Dew, Ibid, 178, 192, Dew,"The order…", 235,249. 
6. P.M.Holt 
7. Highly Important. 
8. Less Academic Reader 
9. P.M.Holt, Introduction, P. XVI, Said, p. 64. 
10. Simon Ockley 
11. Georg Sale 
12. Said, p. 64, P.M.Holt, Ibid. 
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و يا به گفته فوك اطلسي ناقص را از  1كوشيد كتابخانه بدون ديواري را از شرق هربلو مي
اما با توجه به فهرستي كه فوك از منابع  2؛ه كند كه داراي ظرايف و نوادر فراوان باشدئاشرق ار

تر امكان  مورد استفاده او ارائه داده است، هربلو به دليل عدم دسترسي به آثار دست اول، بيش
خذ Ĥعبدالرحمن بدوي اين فهرست را بدون اشاره به م. آثاري متاخر را داشته است اقتباس از

  : منابع مذكور بدين قرار است 3.آن گونه كه گويي استخراج خود اوست ش تكرار كرده است،خوي
  عربي

از ابي  الاسلام أبي القاسم محمد يعةتاريخ المسلمين من صاحب شراز ابن شحنه؛ المناظر  ضةرو
 تاريخ مختصراز يوتيخوس،  نظم الجوهراز جرجس بن العميد،  الشيخ المكين، بكيةالأتا لةالدو

  . از ابن خلكانوفيات الأعيان از ابن عبري،  الدول
  فارسي

تاريخ از يحيي بن عبداللطيف، لب التواريخ از خواند مير، الاخبار  صةخلااز ميرخواند، الصفا ضةرو
 واز أبتقويم البلدان از دولتشاه سمرقندي، الشعراء  ةتذكر، )قزويني(از حمداالله مستوفي گزيده 
از ملاحسين واعظ كاشفي،  تفسير كاشفياز إدريسي،  في إختراق الأفاقالمشتاق  هةنزالفداء، 

  4.از حاجي خليفه كشف الظنون عن أسامي الكتب و الفنون
ه ئ، ارا)دست چندم(به دليل تكيه بر منابع متاخر  »كتابخانه شرقي«صرف نظر از نقص 

اساسي آن  ضعف ،5آوانگاري نظام اطلاعات ابتدايي، حواشي بسيار ضعيف نويسنده و نارسايي

                                                 
1. Dew, Orientalism…, 188. 

 .103فوك،. 2

  .، ذيل هربلو 603؛ بدوي، 102فوك،. 3
عربي است كه فوك به اشتباه آنها را ضـمن منـابع فارسـي هربلـو      كشف الظنونو  المشتاق هةنز، تقويم البلدان. 4

 .آورده و بدوي نيز اين اشتباه را تكرار كرده است

در ضميمه چاپ سال  TH,KL,KH,KE,DHراه با افتاده و بعدا هم Kبراي مثال در جاپ اول حرف . 5
هاي شرقي را به  خواسته است گزيده ؛ ظاهرا هربلو ابتدا مي1777چاپ» كتابخانه شرقي«. آمده است، نك. م1777

زبان اصلي چاپ كند؛ اما چون امكان چاپ حروف غير لاتين در پاريس فراهم نبوده، به ترجمه متون و ارايه نامنظم 
 ؛1777، چاپ»كتابخانه شرقي«. الخط لاتين پرداخته است، نك اساس حروف عربي و گاه رسمبرها، گاه  مدخل

Dew, Ibid, 194،103؛ فوك. 
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البته سعيد به  1.چنان كه ادوارد سعيد نشان داده، عرضه مطالب علمي به شيوه داستاني است
را منبع معيار  »كتابخانه شرقي«، )1651چاپ( 2نوشته هانتينگر تاريخچه خاورشناسيجز كتاب 

تصور رايج در ذهن و رسد هربلو تنها  از اين رو به نظر مي 3.داند در اروپا تا اوايل قرن نوزدهم مي
 4تجار وجاسوسان غربي پديد آمده بود، ارباب كليسا، شعرا، ها را كه از اخبار سياحان، زبان غربي

سفانه با آنكه كتاب تا أمت 5.تر عرضه كرده است تر و البته علمي جزيي به صورت الفبايي آشكارتر،
ي جز تصويري بيگانه چيز 6قرن نوزدهم سند مهم كسب اطلاع غربيان از شرق بوده است،

و آن را جز طرحي از  8از شرق در ذهن غربيان ترسيم نكرده است 7)عجيب و غريب تصاوير(
لف حتي ؤبه گفته نورمن دنيل، م 10.توان دانست نمي 9گفتمان اروپامحور در خاورشناسي

ي دنيل ايراد اساس 11.هاي موجود بر ضد پيامبر اسلام نيز بوده است داوري پيش تثبيتدرصدد 
منابع عمده  قرآن، داند كه جدا از ادبيات غربي آنها مي را در »كتابخانه شرقي«آثاري نظير 

   12.اند داده شناخت اسلام، را مورد غفلت قرار

توان دريافت كيفيت  مي كتابخانهه شده در ئبا نگاهي انتقادي به اطلاعات ارا ،علاوه بر اين
س از ديگران و در پي لذت رساندن به خواننده علمي آن تا حدود زيادي پيش پا افتاده، مقتب

مواردي با تكيه بر عنوان كتاب به  ها در هايي پيرامون كتاب براي مثال در ارائه آگاهي 13.است
 كند وي اصل كتاب را در اي كه خواننده گمان مي ي آن پرداخته به گونهاتوضيح درباره محتو

اسلامي درباره كتاب و محتواي آن مطلبي  شناسي منابع كتاب كه در حال آن اختيار داشته و
هايي شده  لغزش شناسي دچار همچنين هربلو درضبط اسامي و اطلاعات كتاب 14.دردست نيست

                                                 
1. Said, p. 63-64; Dew, “The Order…” 236. 
2. Huntinger 
3. Said, p. 64. 
4. Cardini, 172,189. 
5. Galland, P. XXXIII; B.O, Ibid; Benrahhal-Serghini, 60-61. 
6. Watson, 42. 
7. Emotic Image.                                                                                                            
8. Venetis, “Oriental Library Bibliothe'que…”, Edited by khanbaghi. 
9. Eurocentric Discourse of Orientalism.                                                                    
10. Iranica, S.V. 
11. Daniel, 319. 
12. Ibid. 
13. Irwin, p.14-15. 

 Bibliothequeبــا28-27ص ،1ج ،كشــف الظنــون عــن أســماء  الكتــب و الفنــونخليفــه، حــاجي : قــس .14

Orientale, S.V," AKHBAR Al-Dailem; AKHBAR Al Rohban",Vol.1, p149 
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تنها كار  2،»محمد«مدخل در  1.بايد دقت كرد »كتابخانه شرقي«است كه در استناد به مطالب 
س ارزش آراء و عقايد ايشان را به و سپ 3را بياورد هاي پيامبر هربلو آن است كه ابتدا تمام نام

نيز بسيار كوتاه و  كتابخانههاي  بسياري از مدخل 4.و الحاد نشان دهد مثابه كفر گمان خود به
» اسلام«درباره مدخل  5.تنها حاوي اطلاعاتي بسيار اندك در باب مكان، كتاب و نويسنده است

با توجه به  6.اشاره كرد ،»گريمحمدي « با عنوان در  دو سطر توان به كوتاهي آن، نيز مي
صحت است،  قرينكه » عباسيان«چون  »كتابخانه شرقي«هاي  اطلاعات تاريخي برخي مدخل

انگاري  ابومسلم بوده كه اين مطلب ساده نارضايياثر  اما نزاع منصور و ابومسلم از نظر هربلو در
   7.رساند وي را مي

  
ارزش چون  ارتباط و كم چندم، بي نيز يكسره اطلاعاتش از منبعي دست »حافظ«مدخل 

و  اي، نيز تماما به شيوه قدما و اسطوره 9»ترك«چنان كه مدخل  8.فريدون بك اخذ شده است
  .با انتساب ريشه تركان به فرزندان نوح نگاشته شده است

 
 بر متفكران غربي و مستشرقان »كتابخانه شرقي«ثير أت

  .پيشگامان نهضت علمي و فرهنگي غرب بودندادبا و مورخان فرانسه و آلمان از  متفكران،
  

                                                 
 " ,Bibliotheque Orientale, S.Vبـا  25ص ،1ج ،"اخبـار الـربط والمـدارس   " همان حاجي خليفه،: قس .1

AKHBAR Al Robothou Al Medares",Vol.1, p.148. .    هربلو نام مؤلف را اين گونـه ضـبط كـرده
الدين علـي بـن انجـب بـن السـاعي      و حال آنكه حاجي خليفه او را تاج  "تاج علي بن الخير الساعي البغدادي"است

  .البغدادي آورده است
2. Bibliotheque Orientale, S.V, Vol.2, p.648. 
3. Serghini, 61; Stroumsa, Ibid. 
4. Said, Ibid, p. 64. 

 .تـر اسـت   مفصـل  1777چـاپ  3هـاي اواخـر جلـد     و بسـياري از مـدخل   Book،pp.962-81البتـه مـدخل   . 5

Dew,176. 

6. B.O, vol.2, p.340, S.V. 
7. B.O, vol.1, pp.7-8, S.V. 
8. B.O, vol.2, pp.168-169, S.V. 
9. B.O, vol.3, p.539. 
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 ،5در فرانسه و هردر 4و ولتر 3، ژان ژاك روسو2منتسكيو ،1در اين ميان متفكراني چون دكارت
؛ 8در آلمان، فرهنگ، تمدن و ادبيات شرق را هر يك به نوعي وارد اروپا كردند 7گوته و 6ويلند

ه آن به آلماني، براي متفكران و ادباي به دليل فرانسوي بودن و سپس ترجم »كتابخانه شرقي«
ترين ابزارهاي  مهم ها به يكي از ازاين رو تا مدت 9.فرانسوي وآلماني بسيار قابل استفاده بود

كه به  11به تبع اين متفكران، مورخاني چون گيبون 10.آمد كسب آگاهي از شرق به شمار مي
  »كتابخانه شرقي«، از 13ام بكفوردو يا ادبايي چون ويلي12نگارش تاريخي جهان اشتغال داشتند

ها از  ها يگانه منبع آكادميك اطلاع غربي بسيار بهره بردند و بدين ترتيب اين كتاب تا مدت
  14.شرق شد... عقايد و جغرافيا، اديان، تاريخ،

هم از اين رو است كه ادوارد سعيد كتابخانه شرقي را ابزار مهم خاورشناسي فرانسه 
ين باور است كه جريان تاليف، تدوين و نشر اين كتاب باعث شد و ديو بر ا 15داند مي

در فرانسه، جايگاهي معين در تعليم و تربيت يابد و به عنوان  خصوصا اروپا شناسي در شرق
  16.دانشي مستقل شناخته شود

                                                 
1. Rene Decartes. 
2. Montesquieu. 
3. Jean-Jacques Rousseau. 
4. Voltaire. 
5. Johann Gottfried Herder. 
6. Wieland. 
7. Johann Wolfgang Von Goethe. 

 .4همان،حدادي،  .8

  .Richard, “Le…”,79؛ جاحدادي، همان. 9
10. Dew, 169. 
11. Gibbon. 

، 105، 57، 53، 52، 51، 50، 31، 30: براي مثال در جزوه سيزده كتابش، چاپ بال، در صفحات متعدد، چون. 12
107 ،112 ،115 ،137 ،166 ،167 ،168 ،170 ،171 ،177 ،182 ،184 ،189 ،193 ،195 ،196 ،214 ،215 ،
 ... .و  246، 238، 234، 230، 229، 223، 221، 220

13. William Thomas Beckford.                                                                                     
14. 142,159,199,217,247,260,281Vallancey. 
15. Said, PP.63,64; Dew, “The order…”, p.236. 
16. See.Stroumsa, 132; Dew, Orientalism…, 41. 
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آشنا  1هاي صوفيانه هربلو غربيان را با مفاهيمي چون مؤذن، مناره و فرقه بار گويا نخستين
فيتز جرالد بر اثر مطالعه مدخل و  2هاي تقويمي ملل را براي آنان توضيح داد اوتكرد و تف

نيز در رمان  4ويليام بكفورد 3.مند شد پژوهي علاقه به خيام »كتابخانه شرقي«در » خيام«
به واسطه  6،بودالهام گرفته  كتابخانهكه ظاهرا از مدخل واثق  )1786( 5واثقثيرگذار أت

براي نخستين بار مفاهيمي چون ليلي و  ،»كتابخانه شرقي«ارجاع به  هاي متعدد و پانوشت
 7.مجنون، سيمرغ، كوه قاف، جمشيد و دژ اهريمن را به شاعراني چون بايرون و مور معرفي كرد

اشارات  9.كرد استفاده مي »كتابخانه شرقي«هم در تحقيقات خويش پيوسته از  8سر ويليام جونز
و يا شروح او بر آثار ابن  تنقيح الأبحاث لملل الثلاثرخي آثار او چون ونه و بمكَ هربلو به ابن

در حيطه مطالعات شيعي نيز هربلو به  10.سينا هم باعث شد غرب با ابن كمونه آشنا شود
 11.درستي موفق شد ميان اسماعيليه، ملاحده، شيعه، قرامطه و فاطميان خط فارق قرار دهد

ها نكاتي دربر دارد كه مرجعيت آن را براي  گذشت سال هربلو با »كتابخانه شرقي«همچنين 
  12.پژوهان معاصر غربي باپرجاداشته است اسلام
  
  

                                                 
1. cf:Bibliotheque Orientale, S.V,Vol.1, p.374, “Bascher al-Hafi”و F.Meier,art 

“Bishr al-Hafi”, in Encyclopedia of Islam. 
به سرپرستي ) Ecoledes Langues Orientales(هاي شرقي  دو اقدام ديگر يكي تاسيس مدرسه زبان. 2

خاورشناسي را به  1799- 1798و ديگري حملات ناپلئون بناپارت به مصر و شام در 1795در  سيلوستر دوساسي
  .Iranica, S.V.غناي كامل رساند

  :استناد كرده است »كتابخانه شرقي« Khiam »خيام«به  مدخل  فيتز جرالد  صريحا. 3
Rubaiyat of Omar Khayyam, The Astronomer Poet of Persia, p. 9, note, 1. 
4. Beckford, Vathek,e.g, p.1,2, 6, 35, 58, 68, 95, 97, 101, 105, 114, 118, 123. 
5. Vathek. 
6. Dew, “The order…”, p.235. 
7. Iranica, S.V. 
8. Sir William Jones 
9. Jones, Vol. 12, e.g 148-150 ,156 ,158, 160,163-170, 282, 303, 338, 342, 345, 373, 
379, 388, 415. 
10. Pourjavady and Schmidtke, 1. 
11. Daftary,16-17. 
12. See. Encyclopedia Of Islam, 2end, in arts: al-Hallādj; Hims; Ibn Khaldūn; 
Kahramān-Nāma;Masyad; Sulaymān B. Dāwūd. 
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  نتيجه
شرايط فرهنگي و سياسي اروپا، بويژه فرانسه و ايتاليا در قرن هفدهم و تعاملات ناگزير اروپاييان 

آن زمان، سازمان  هاي غربيان از شرق تا كرد مجموعه آگاهي با شرق و جهان اسلام اقتضا مي
و در اختيار متفكران، ادبا و مورخان و طبقه متوسط تحصيل كرده و در عين حال  شوددهي 

اي با نگارش آثار علمي و تا حدي مستند در پاسخ به  عده .علاقمند به شناخت شرق قرار گيرد
و گردآوري اين نياز تخصصي و عمومي كوشيدند، اما در اين ميان بارتلمي دي هربلو از مطالعه 

هاي غرب نسبت به شرق  آثار اسلامي، كتابي الفبايي تدوين كرد كه به واقع حاوي امهات ديدگاه
 .اي در بردارنده اطلاعات مورد نياز از شرق براي غربيان بود تر كتابخانه بود و به بيان درست

حاجي  ونالظن كشفهربلو با اتخاذ روش الفبايي در عرضه اطلاعات كتاب كه گويا از كتاب 
هايي را نسبت به آن بر انگيخت؛ اما اين كتاب هم به خوبي مورد  مخالفت خليفه آموخته بود،

ليف و انتشار در حوزه أسازان غربي قرار گرفت و هم به واسطه ت توجه انديشمندان و انديشه
ثير أها مطالعات خاورشناسي را در اين دو محدوده بزرگ، تحت ت فرانسوي و آلماني زبان تا مدت

 .رويكرد، روش و اطلاعات خويش قرار داد

 
  كتابشناسي

، )1965(مطالعات اسلامي در غرب انگليسي زبان از آغاز تا شوراي دوم واتيكاناسعدي، مرتضي، 
  .1381 تهران، سمت، چاپ اول،

  .1980، ةموسعه، القاهر طبعة رابعة، الجزء الاول، دارالمعارف، المستشرقونالعقيقي، نجيب، 
يوليو /تموز ،الطبعة الثالثة بيروت، دارالعلم للملايين، ،المستشرقين عةموسوعبدالرحمن، بدوي، 

1993.  
بيروت، ، كشف الظنون عن أسماء  الكتب و الفنونكاتب چلبي،  حاجي خليفه، مصطفي بن عبداالله

  .م1982 المجلدالاول، دارالفكر،
، هاي خارجي پژوهش زبان، »گوتهجايگاه شرق و ديوان حافظ در انديشه «حدادي، محمد حسين، 
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القرن  يةفي أوروبا حتي بدا ميةو الاسلا بيةالاستشراق، الدراسات العر كةتاريخ حرفوك، يوهان، 
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